Y CONSTRUCTION NOTICE

We’re adding new speed cushions and all-way
stop signs to make it safer and easier for
students to walk and bike to school!

Chun téi dang lap dat cac go giam t8c va bién bao
dirng & moi hudng dé gitip hoc sinh di bé va di xe dap
déntrudn antoan vathuantién hon! (Viethamese)

HEANEEEBNMFREZE MEQEERS - DUfEF
LT FEMPTMBEITELSE ! (Simplified
Chinese)

Estamos instalando nuevos topes de velocidad y
sefales de alto para que los estudiantes puedaniir a
la escuela caminando o en bicicleta de forma mas
facily segura. (Spanish)

Waxaan ku daraynaa Barkimaha xawaaraha oo
cusub iyo calamadaha joogsiga jidka oo dhan si aan
u adhi nomid badbaado leh oo sahlan si ay
ardaydu ugu lugeeyaan oo ay baaskiilka ku tagaan
dugsiga! (Somali)

+@LPTF ML FIUCT LTI +4-IRLm-92 Py
NHAAT 18+@- 84977+ N+mMNP AT 7°F NPT Ui
ATRYLL AY8FA ATIL 9 A8 RN &MY aD 1A
PNFPTT AT UI® AT AANCHS + hChemT ampy
AT Q@GR A18ANTF PR PAR P44 R TRANTTTY
APWs Y 1@-! (Amharic)
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Why?

We heard from neighbors and collected speed
data alon S 115th Stthat showed people are
consistently driving over 10 mph above the
speed limit.

To make it safer and easier to walk and bike to
Lakeridge Elementary (or to park a couple blocks
away and walk in), City crews will install an all
way stop and marked crosswalks at S 115th St
and Cornell Ave S. They’ll also install 5 speed
cushions and 1 speed hump on S 115th St
between 69th PLS and Cornell Ave S to slow
people driving down. (See color coded examples
on back.)

The all way stop will include parkin restrictions
at the approaches to the intersection. On the
northwest corner of Cornell Ave S and S 115th
St (see map), we have to restrict additional
parking to allow space for school buses to
turn right out of the school parking lot.

What to expect during construction
We expect construction to start this spring or
summer and to take a few weeks to complete.
Timelines are dependent on weather and crew

availability.
S 114TH ST
1 e Crews will place
= ¥ @ temporary no parkin
« % % g § 3 ; signs a ew days before
bl ol F & = z _ < construction starts.
% S < 1 g 8 Elomeiey S Please follow any
9 temporary no parkin
i O snsmst 1] 1 1| g signs to avoid towing.
e Crews will route
[ Speed cushion peoplg Walking, biking,
” S 114TH ST B Speed hump and drivin around the
A 37;6% E I No parking work.
N " § @ Allway stop
CONTACT Y|\ Seattle
Sara Colling (’}lh’ Department of
Sara.Colling(@seattle.gov | 206-482-1580 TFEI"IEPGI’tEtiUn



Example of speed cushions. Speed cushions have
a cut-out to accommodate blocks with steeper
slopes.

Example of a speed hump.

Translation and interpretation

If you'd like more information about the street
safety features that we're adding by the schoolin
your language, please call (206) 482-1580. You'll
need to tell us your preferred langua e in English.
Translation and interpretation are available for
free.

(Amharic) NT9PUCT Nk APLNP APWLT
NAATFD A8E N PADYL: £47YF AOAA L 24 PF
NLYTLP PNAM L8 ATY9) T+ ANDP ML (206)
482-1580 L LM~/ PAYL AT £TR NATIIAHE
mqC LPCNPFA: PR A& TCFIR AT PANTCAMY,
ATAIATFT N1R 99 TF £FAA:

(Simplified Chinese) BRI LUIRHIESH—F
TERENEZRMEIENMNEEL R R - 15
B8 (206) 482-1580 I EERE BEHEFHIIEM
BIREE, BiR#E MEFMOFRRS

(Somali) Haddii aad rabto macluumaad
dheeraad ah oo ku saabsan si ooyinka amniga
waddooyinka ee aanu ku kordhinayno dugsi a
lugadaada, fadlan wac (206) 482-1580. Waxaad
u baahan doontaa inaad noogu sheegto lugadda
aad doorbidayso af Ingiriisi. Turjumaad iyo
turjumid waxay diyaar ku yihiin laccag la'aan.

(Spanish) Si desea mas informacién sobre las
medidas de seguridad vial que estamos
implementando cerca de la escuela en su
idioma, llame al (206) 482-1580. Tendra que
decirnos eninglés cual es su idioma preferido.
O recemos servicios ratuitos de traduccione
interpretacion.

(Vietnamese) N&u quy vi mudn biét thém théng
tin vé cac bién phap an toan giao thong ma chudn
t6i dang trién khai gan trudng hoc bang ngdn ngly
clia quy vi, vui long 0 i sd (206) 482-1580. Quy vi
sé can phai cho biét ngén nglr ma quy vi mudn s
dung bang tiéng Anh. Chlng téi cung cap dich vu
bién dich va phién dich mién phi.






